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«WENIG» - BI1 HPUKMETHHUKA
O NOKA3ZHUKA HEBU3HAYEHOI KIJIBKOCTI

Anomauia. Yminusa paxyeamu, cnpomMoNiCHICMb CAPUUMAMU KilbKICMb, HAGUYKU 2PYNYBAHHS,
NOEOHAHHA A PO3NOOLTY HANEHCAMb 00 PO3OLTY MAMEMAMUYHO20 MUCTEHHSA, d BOHO, CBOCIO Yep2olo,
00 6a308ux QYHKYill 1100cbko2o Mo3Ky. Cyuacha 1r00uHa 6ci yi 6MiHHA peaizye 3a 00NOMO20H0 MOG-
HUX 3ac00i8 PI3HUX CIPYKMYPHUX Pi6HI6 — (POHEMUUHO20, CUHMAKCUYHO20, MOpGheMHo20 moujo. K
8I00YBAEMbCSL POUUPEHHSL MENC CII8, U0 MICMSMb KEAHMOPHY O3HAKY, HUHI HEGIOOMO IIH28ICMAM,
ane HOGIMHI NiOX00U 00 AHANI3Y OAHUX, CNPUUHAMMSL I CUCIEMAMU3AYIT OMPUMAHUX Pe3YIbmMamis
00NOMOCYMb, HA HAULY OYMKY, BIOKpUMU OOCMYN 00 2IUOUHHO20 PO3YMIHHA npeomema. Y cmammi
tioemvcsi npo hopMysaHHs epynu BiOHOCHUX K8AHMUDIKamopie y HiMeyvbKill Mo6i, a came npo oia-
XPOHHULL PO36UMOK HEBU3HAYEHO20 NOKA3HUKA KiibKocmi «wenigy. Hasoosuu npuknaou 3 nimepa-
MYPHUX NAM SIMOK 0A8HbOBEPXHbOHIMEYbKOI, CepeOHbOBEPXHbOHIMEYbKOI Ma PaAHHbOHOBOHIMEYbKOT
MO8, a8Mop aHANI3YE, Y AKUL CHOCIO NPUKMEMHUK «Wenigy e8oNYioHY8a8 Y HeBUSHAYEHUL NOKAZHUK
KIIbKOCMI, NOGHICMIO 3MIHUBWIU CBOE 3HAYEHHS. Y NPOMO2epMaHCLKIll MOSI 8iH, 8iPO2IOHO, YMEO-
PUBCSL WAAXOM a0 €Kmugayii 8i00ieciisHo2o imennuxa wainagaz. Ilepwe 3HaueHHs yb020 IMEHHUKA
ICHY€ 8 CEMAHMUYHOMY MO JHCANKULL, HCANIOHUU, Oioonawnull, cymuuil, scepmosHuil’. [locmynoso,
nio muckom Oinbut OOMIHAHMHO20 IMEHHUKA, SIKULL 8iH CYNPOBOONCYE MA 3HAYEHHS K020 30a2ayye
CBOIM 3HAYEHHAM, 8iH HAOYBAE O3HAK NPUKMEMHUKA U NOYUHAE Y3200H4CY8AMUCS 3i CB0IM JIeKCUY-
HUM OMOYEeHHAM (IMEeHHUK-OOMIHaHmMa ma/abo Cynpogione Cio80) y Kame2opiax pooy, yucid, 6io-
MIHKA. 3 4acom 3HAYEHHs MYMYE, 38VHCYIOUUCL 00 MAUdNCe BUKTIOUHO KIIbKICHO20 Manuil, mMano’ .
1, napewmi, y nizHbomy cepeOHbOo8IUYl 3aKPINIIOEMBCI Y 080X AKOCHAX — K OPOUHAPHUL NPUKMEN-
HUK, W0 CIOYE 8CimM npasuiam (rexmysants, i aK i0HOCHUL KBAHMUGPIKAMOP, WO CYNPOBOOICYE
JIeKCUYHI IMEHHUKOBI CNONYYeHHs, HAOLIAYY IX KibKiCHUM 3HavenHam. [lepcnekmugu nooanrbuiux
00cniddiceHb yoauaemo 8 pobomi 3 OLbU UWUPOKOIO BUOIPKOIO MEKCMI8 I N00AlbUlOMY CMEOPEHHI
cxeM, Wo YHAOUHIO8AMUMYMb Npoyec Mpanchopmayii 3Ha4eHHs C108a 8 OIaxXpOHii.

Knrouoei cnosa: uucno, KinbKicmo, paxyeamhs, K6AHMOpP, HEGUHAYEHUL NOKA3HUK KITbKOCMI,
OIaxXpOHist MO8.
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“WENIG” - FROM AN ADJECTIVE TO AN UNSPECIFIED NUMBER EXPRESSION

Summary. The ability to calculate, the ability to perceive the quantity, a certain expertise in
grouping, combining, and splitting belong to the area of mathematical thinking, which, in its turn,
to the basic functions of the human brain. Nowadays, in modern language, people implement all
these skills on each structural level — phonetic, syntactic, morphemic, and others. How word-groups
containing the quantitative notion expand, grow and multiply is currently unknown to linguists, but
the new approaches to data analysis, studying and systematizing of the results can indisputably open
access to a deeper understanding of the subject. This article discusses the formation of a group of
relative quantifying expressions in the German language with the chronological development of the
unspecified quantity indicator “wenig”. By giving examples from literary records of Old German,
Middle High German and Early Modern German languages we analyse the way in which the adjective
“wenig” has evolved into a relative quantity indicator, having completely changed its meaning. It is
likely to have been created, in the Proto-Germanic language by substantiation of the verb cry, its first
meaning as an independent nominative morpheme is the semantic field “pathetic, pitiful, wretched,
miserable, sumptuous, sad”’, Gradually, under the pressure of a more dominant noun, it acquires the
characteristics of an adjective and begins to be concorded with its lexical determinator (noun of the
nominee and/or a complementary word) in all categories necessary — gender, number, case. Over
time, the meaning mutates into a quantitative — “little, few”. And finally, during the late Middle Ages,
it consolidates in two capacities — as an ordinary adjective, which follows all the rules of inflection,
and as a significant quantificator, which can accompany lexical constructions, endowing them with a
relative quantitative meaning. The author foresees prospects for the further research in working with

bigger data and using mathematical models to recreate the process.
Key words: number, quantity, origin of numerals, unspecified quantity indicator, language

diachrony.

IlocTtanoBka npodaemu. [lutanHs Bupa-
KEHHSI KUTBKOCTI B MOBaxX pi3HOTO THILY 3 JIaB-
HIX-JaBEeH IIKaBUJIO JIIOACTBO Yepe3 YHiKaJabHE
MOETHAHHS MaTEMaTUYHOTO MUCIICHHS Ta TPO-
necy BepOamizaiii oOpasiB. 3maBHa BUEHI Pi3-
HUX KpaiH Hamaraiucs JeKOIyBaTH MOHSTTS
qyclia, JICTATHCS HOro BHUTOKIB, JETaJbHO
BHBUMTU BCi €Talyd HOTO CTAHOBICHHS SK B
YCHIH, Tak 1 B nmuceMHiil popmax. Bigomo, 1o
IpyNH YHUCIIBHUKIB BUHUKAJIM HE OAHOYACHO:
CITOYATKy MOCTAIH KiIbKICHI, TOTIM MOPSIKOBI,
a J1aJi Ha TX OCHOBI PO3BUBAIIUCS 1HIII KOHIIEIITH
kBaHTH(}IKaIii B MOBi, HalpuKiIad, AUCTPUOY-
TUBHOCTI, BIJIHOCHOCTi, MYJbTHILIIKATHUBHOCTI.
[Ilomo HEBU3HAYEHHUX IOKA3HUKIB KIIBKOCTI,
TO iX TeHe3uc OyB BIAMIHHUM BiJl YUCITIBHU-
KiB, YTBOPEHHX BiJI IEB ATH MPOCTHX YUCEI, SIK
TEMIOpAIbHO, TaK 1 KBamiTaruBHo. Jlo rpymu
HEBHU3HAYCHHUX/BIJHOCHUX MOKA3HHUKIB KIUJIbKO-
CTI B HIMEIBKIH MOBI 3apaxoOBYIOTb OMO3HIIi]
«alle/jeder, viel/wenig, jemand/niemand, etwas/
nichts» (yci/koxeH, 6araTo/mano, XTOCh/HIXTO,
nock/Himo). Cupod MpOCTEKUTH W MOPIBHATH
KOHIIETITH i 00pa3u 3a IMMHU CIOBAaMH, iICTOPHY-
HHUM PO3BUTOK iX (opM cTOCYIOThCS Tparli Oara-
ThOX BIJIOMUX yYCHHX, aJi¢ JCSKI MOMEHTH JI0
ChOTOJIHI HE 3’sicoBaHi. J[1axpOHIYHUNA PO3TIIAL

BHOKPEMIICHOTO BiJTHOCHOTO IMOKa3HHKA KiJTbKO-
CTI «wenigy», MPOUTIOCTPOBaHMN (hparMeHTaMu
3 JIITepaTypHUX IaM’SITOK, TapaHTY€ aKTyallb-
HICTH CTATTI.

AHAaJIi3 OCTaHHIX JOCJIIKeHb i myoJrika-
uiii. [Tepmri cipoOu BUPi3HUTH IpaMaTUYHYy KaTe-
ropito YncIia Hajexarb yuyeHuM [laBHpoi ['perii.
Hioniciii ®pakiiicbkuii CTBOPIOE MEPUIMHA M-
PYYHHK 3 TpaMaTHKH, ¢ (IKCy€e KaTeropiro 4acy
W TIOHATTS OJHUHHM, IBOTHU Ta MHOXKUHH (3BOH-
cbka, 2017 c¢. 506). 3HauHuil BHECOK Yy 11 po30y-
JoBy 3pobunu inocodpu naBHporo Pumy mix yac
yKJIagaHHsa miocapiiB. Hampuknana, kareropusa-
st Mopdem 3a iX Mpupoaoio BTiieHa BapoHom
y TpuToMHHKY «IIpo TMOXOMKEHHS JIATHHCHKOI
MoBu» (3BoHCBKa, 2017, c. 78). Ili3Hime rpa-
MaTucT 1 nekcukorpad Howil, crimparounch Ha
KaTeropusaunilo Bapona, ykiagae CIOBHHK-TIIO-
capiil 13 MTaTaMu 3 KJIACHYHUX TEKCTiB (3BOH-
cbka, 2017, c. 355).

Kapn MeHHiHrep BUBUA€ KaTErOPito YrcCIia
3 pinocodchbKoi Ta MaTEMaTUYHOT MO3HULIH, PO3-
TJISIaI09H, Y SKUH CITOCi0 1 Ha IKMX PIBHAX BOHA
NEPETHHAETHCS 3 JIIOACHKUM JKUTTSAM, IPOCTE-
XKy€e Horo 3akapOyBaHHS y CBIJOMOCTI JIFONWHHU,
B yCHiH 1 muceMHiil ¢opmax ii moBieHHsa. Bin
CTBEP/KY€E, IO MUCHMO ¥ MOBJIEHHS Oyau



166

MMPOBJIEMU 'YMAHITAPHUX HAYK. CEPIS «®IIOJIOI T5». Bumyck 46

HACTIJIbKM TEMIOPaJbHO Ta (OPMaJbHO Bijaja-
JIeH1 O[HE B1JI OJTHOTO, 110 TOTPEOYIOTh OKPEMOT
yBaru. ¥ nepuriii yactuni kHuru «CiioBa-umcia
Ta CJIOBa-CUMBOJIM: [cTOpis KyJabTypH uHCTIa»
BiH pO3IVISAae pO3MOMIJT MOB Ha IPyNU KEH-
TYM 1 caTeM, IPUHLUIH CIIOJIYYEHHS CKJIaJHUX
qucen, o0pasu Ta izei, o IpUXOBaHi 3a YuC-
JIOBUMH CHMBOJIaMH, TNPUHLMIN BUPIZHEHHS
BIJIHOCHUX YMCIIBHMKIB. /I[pyra yactuHa 0xo-
IJTIO€ TIJIaH BUPAXEHHS — €TUMOJIOT1i OKpEeMHUX
CHiB, TMOCHIJOBHICTh 3aKpIiIUICHHS HAa MUCHMI
(Menninger, 1992).

Bapto Takox okpemo 3a3HaYUTH, 10 KBaH-
TOPU € JIOBOJII IIKABOIO T'PYIOIO CJIB HE JIMIIE
Yyepe3 YHIKaJbHICTh CBOTO I'€HE3HCY, a W uepe3
CBOIO OCOOJIMBY MOHSTINHY CTaTUYHICTb, 1IEHHY
MPEeIMETHICTh 1 CTIHKICTh 10 3MiH. 3a3HaueHi
XapaKTEPUCTUKU POOJIATH 1X 11€aJIbBHUMH ISt
BUKOPHCTAHHS B KOPIYCHill JIIHIBICTUII Ta Jia-
XpPOHHUX JOCTIDKeHHsIX. Birayrac Maxtoric
(Maxtomic, 1981), a 3romom i Tama3 ['amkpe-
nigze 3 B’suecnaBom IBanoBuMm (I'amkpenumse,
WBanoB, 1984) BUKOPUCTOBYIOTH iX I BUBE-
JIEHHSI CBOIX TEOPi MOXOKEHHS MOBHU Ta ITiJI-
TBEP/KCHHSI CIIOPITHEHOCTI 1HAOEBPOIEHCHKHIX
MOB 3arajioM.

KommnekcHa po6ora Banentuna ['puropo-
Buya Tapanis «lloxomKeHHs] MOHATTS YUCa Ta
Horo MOBHOI peaji3alii» TaKoX cAra€ BUTOKIB
1HJIOEBPOTICHCHKOI MPaMOBU. YUYEHUW aHali3ye
CBITOIVISI] JABHIX JIFOICH 1 LITyKa€ MiATBEPIKEHHS
HOTEHIIWHAM MLUIAXaM €TUMOJIorizamil HEBHUX
kBanTudikaropis (Tapanens, 1999).

Hopian Proep 1 Kpuctodep Can po3ris-
Jal0Th TPYNy HEBHU3HAYEHUX KBAaHTU(DIKATOPiB
3 MOIVISAY J1aXpoHii — BiJ JaBHbOBEPXHBOHI-
MelbKOi J0 CydyacHOi HiMelbkoi MoBH. Lmro-
CTPYIOYH JOCHTIKYyBaH1 CJIOBa NMPUKJIATaMH 3
TEKCTIB, BOHH TPYMNYIOTh iX 32 O3HAKOK TMPO-
TUJIEKHOCTI M JOXOJAATh BHCHOBKY, IO He3a-
JEKHO BIJI TMOXO/MKEHHS i KBAaHTH(IKATOPU
€BOJIIOI[IOHYBAJIM 3a cX0K0t0 cxeMor (Roehrs,
Sapp, 2016).

Merta cTaTTi — BUBHAUUTH IUIAX €BOJIOLIT
MOHATTS ¥ POPMHU KBAHTOpPA «Wenig» y HiMellb-
Kiif MOBI.

ABTOp CTaBUTH Nepes cOOO0KO TaKi 3aBIAHHSA:

— TMPOUTIOCTPYBATH PI3HOMAHITHICTH (HOpM
CJIOBa «Wenig» y TEKCTaX, CTBOPECHUX JIaBHBO-
BEPXHBOHIMEIIBKOIO, CEPEIHhOBEPXHBOHIMEIIb-
KOO Ta paHHLOHOBOHIMEIIPKOIO MOBAMH,

— IpoaHaiizyBaTH GyHKIIT Ta GOPMH IIOTO
KBaHTU(IKaTOpa Ha JaBHbOMY, CEpEIHHOMY U
Mi3HPOMY €Tarax po3BUTKY HIMELbKOI MOBH.

Buxnan marepiany. Etumornorito ciioBa
«Wenigy» MOXHA IMPOCTEKUTH Yepe3 BiAHECEHHS
JI0 TPOTOT€PMAHCHKOTO Ji€ciioBa *wainong 3i
3HAYEHHSAM ‘IIJIaKaTH, IEMEHTYBATH, OILJIaKyBaTH’
i cydikca gaz, sikuil 30aradye MmornepeaHe CIOBO
3HAYCHHAM ‘TOH, IO Mae, TOW, IO POOWTH .
Pa3om BoHUM yTBOPIOIOTH IMEHHHMK Wainagaz, 1o
03HAua€ ‘CyMHUH, 3aKypeHUH, TyKIUBUI . YBa-
KaroTh, 110 J1aBHbOBEPXHbOHIMEIbKE Wenig, K
1 loro aHToHIM viel, cioyaTtky OyB IMEHHHUKOM,
a TOTIM TIOCTYTIOBO €BOJIOIIOHYBaB y KBaHTH-
TAaTUBHUN NpPHUKMETHUK (mop. ¢pparmentu A, C,
D 3 B). Tak Tpakrye #oro, Hampukian, OTTo
bexarenb, ane 0e3 MOCHJIAHHS Ha ITIOCTPATHUB-
Huii marepian (Behagel, 1923, c. 3—4). I'epxapn
KboOnep HaBOAMTH MOTO Cy4acHi €KBiBaJICHTH—
‘HeUIACITMBUN, TYXXJIUBUW, OIAHUHN, NPUKPHA,
MaJIii, 0OOMEKCHUM, CJIa0KHi, TOM, 1110 BUKIUKAE
CIIIBYYTTS, TOM, Koro ciif sxamitu’ (ungliicklich,
elend, arm, erbarmungswiirdig, beklagenswert,
erbarmlich, gering, klein, schwach) (KvoOmep,
2014). I¢aiicdep npornoHye NPUKMETHUKH 31 3HA-
YEHHSIM ‘HEIIACIUBHM, CTA0KUI, MaJIMA’ 1 BKa3ye
Ha MOKJIMBE TOXOKEHHsI BiJl JIIECIIOBAa weinen
‘mnakatu’ (Pfeifer, 2014, c. 1556). Hopian Pro-
epc TaKOK HABOJIUTH CIIOP1THEHUI TPUKMETHUK 3
rorcekoi MoBu YNINNNS (wainahs) ‘nemacnuii’
(Roehrs, 2016, c. 98).

Y 1naBHBOBepXHBOHIMeENbKili «wenigy
TparuIsIEThCsl B JCKUIBKOX Bapiallisix — wéneg,
wénag — 3a3BUYall y MPUKMETHUKOBIA abo mpu-
CIIIBHUKOBIH (opmi. VY 1iif cTaTTi MU Opi€EHTYE-
MOCSI BUKJIIOYHO Ha NMPUKMETHUKOBE BKHBAHHS
Ii€1 IEKCEMHU Ta 30Cepe/KYeEMO yBary Ha ii 0e3-
MOCEPEeTHbOMY OTOYEHHI. 3a TpaMaTUYHUMU
XapaKTePUCTUKAMU Wéneg y3TOJUKYETbCA 3 Ipe-
MMO3UTUBHUM CYIPOBIJIHMM CJIOBOM a0b0 3 IMOCT-
NO3UTUBHUM 1MEHHUKOM. Pi3Hi ¢rexcii BUIHO
Ha MpUKJIaaax 13 6i6meiicekoro enocy Otdpina y
¢parmentax A, C ta D. Sk i B cyuacHiii rpama-
THUIIl, Wenig OTPUMYE CUJIbHE 3aKIHUCHHS B KOH-
cTpykii 6e3 cymposigHoro ciosa (C) Ta cnadke,
KOJIM CIIIJTy€E 3a CYNPOBITHUM CJIOBOM, Y HaBeJie-
HOMY mpukiani (A) — 3a BKa3iBHUM NpUHMEH-
HUKOM. TpamisieTbesi el MPUKMETHUK TAKOXK Y
¢dopmax cryneHiB nopiBHIHHA — (pparmentu G
ta H. CMuc 3HaYeHHs clioBa wenig MOXHa IMpo-
CIIIKyBaTH Ha mpukiani ¢pparmentis A, C, D 1
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¢parmentiB E ta F, nuroBanux i3 tekcty Hot-
kepa 11, BimomMoro B cepelHpOBIUUI MTEpEKIIagada
3 JIAaTMHU, JIHTBICTa ¥ jiTeparopa. binbmn mizHii
TBip Bimmipama EOGeHOyprcbkoro, CTBOpeHUH,
OYEBH/IHO, YK€ Ha CTUKY J1aBHbOBEPXHbOHIMEIIb-
KOTO Ta CepeAHhOBEPXHBOHIMEIIPKOTO TEPIOIiB,
TEX JEMOHCTPYE 3a3HA4eHI O3HAKH: MPHKMET-
HUKOBE BHUKOPHCTAHHS, BIJAMOBIAHI 3HAYEHHS,
Y3TOKEHHS 32 POJIOM, YHUCIIOM 1 BiIMIHKOM —
¢dparmentu 1, J, K.

Y  cepenHbOBepXHbOHIMeNbKI  1pu-
KJIaJM BKUBAHHS JIEKCEMU wenic MOXXHA PO3IO-
JUTATH 32 MOPQOIOTITYHUMHU Ta CUHTAKCUYHUMU
o3Hakamu. [lo-miepiie, BoHa POAOBKYE (PYHKITI-
OHYBaTH sIK NpukMeTHUK (pparmentu B, E, 1, J).
306epiraroyu MPUKMETHUKOBE 3HAYEHHS ‘MaJIMi’,
3MIHIO€ 3aKiHUEHHS SIK IPUKMETHUK, Y3TOIKYIO-
YUCh Y BIAMIHKY, YUCII1 Ta POJIi 3 MPETIO3UTHBHUM
BHU3HAaUE€HUM a00 HEBU3HAYCHUM CYIPOBIIHUM
CJIOBOM O3Ha4YyBaHOTO iMeHHHUKa (pparmentu H,
J). Ho-npyre, y XII cT. npukMETHUK Wenic MO4U-
Ha€ pO3BUBATH B CEMAaHTHUYHIN CTPYKTYP1 KBaHTH-
TaTWBHE 3HAYEHHS, aHTOHIM 10 ciosa vil (ppar-
mentu A, C, D, E, F, G, H, K, L). Ll cnoBodopma
3a3BUYail He € (UIEKTHBHOIO, ii MOXE Tepemy-
BaTH JIMII «€iny», 1HOA1 BOHA YTBOPIOE T€HITUBHY
KOHCTPYKIIIIO, Yy SIKil 3aJIe)KHUN €JIEMEHT CTOITh
y reHituBi (F, G). Takox HaM TpamuBCsl OIUH
¢parMeHT, y skoMy oOuaBa — KBaHTH]iKaTtop
wenic Ta 03HaUyBaHUM HUM IMEHHHK — YXKHUTO Y
¢dopwmi renitusa (I). [esxi BueHI BBaXKaroTh, 110
3/IaTHICTh HAJAUIATH TeHITUBOM OyJia mpuTamMaHHa
YHUCIIBHUKAM Yy JaBHIX TI'epPMaHCBKHX MOBax
(Behaghel, 2021, 494; Roehrs, 25).

Y paHHBOBEPXHbOHIMENLKOMY Iepioji
CEeMaHTHYHa CTPYKTypa wenig 0CTaTOYHO PO3ILie-

TUTFOETHCSI HA IPUKMETHUKOBE T4 KBAHTUTATUBHE
sHaueHHs. [{lopian Proepc 1 Pobept EGept yBaxka-
I0Th, 1110 IPUKMETHUK Wenig Hece KUTbKICHE 3Ha-
yenHs (Roehrs, 2016, c. 104; E6ept, 1994, c. 320),
YKa3ylouMd Ha MOCTYIOBE 3aMiIlEHHs CIOBOCIIO-
Jy4eHb 13 TCHITUBOM Yy3TO/PKEHUMH KOHCTPYKIIi-
smu 3a aHanoriero 3 vil (Edept, 1994, c. 333). 3a
cioBamu [lopiana Proepca, cami TeHITHUBHI KOH-
CTPYKIIII CTaIOTh OUIBII MPEIUKATUBHUMU «deren
st wenig» (Roehrs, 2016, c. 105). Otto bexarens
yKa3ye Ha Te, 110 B TeKCTax XV CT. CHHTaKCHU4YHE
OTOYCHHS aHAII30BAaHOTO CJIOBa Majio O BHUCTY-
natu y ¢opmi JaTtuBa 3 ONNIALY Ha MPUHMEHHHUK
mit (F), npore y ¢parmenTti (B) 3akiHdeHHS -S
OTPUMYE SIK IPUKMETHUK wenig, Tak ¥ IMCHHHK
«Volck», mo Bka3zye Ha BHYTPIIIHIO MOTPeOy
npukMmetHuka (Behaghel, 2021). Hanpuxinmi
XVI cTomiTTs CIIOBO Wenig TOBHICTIO 0hOpMIIS-
€TbCA K KBAaHTU(IKATOP 1 3’ SIBISETHCSA B TEKCTAX
y ¢uekTuBHUX (GopMax, KpiM KOHCTPYKIIi ein
wenig, 1 B TOpiBHUIIbHUX KOHCTpYyKUisX (C, D).
BucHoBkH. AHaji3 e€THUMOJIOrii, 0COOIH-
BOCTEH JepuBalii Ta PO3BUTKY (HOpMH wenig
BUSIBUB Take. Y TBOPUBIIHCH Y MPOTOT€PMaHCHKIH
MOBI BiJl 11€CJIOBA, IPEJOK Cy4YaCHOTO wenig MaB
3HAYEHHS  ‘CYMHHW/32)KypECHHU/TYKIUBUK 1
BXKHMBABCS B TMOEIHAHHI 3 IMEHHUKOM CTOCOBHO
00’€KTIB 4M JIrofei. 3roIoM 1€ CJIOBO BTpadae
HE3aJIeKHICTh, yC€ YacTille BUKOPUCTOBYIOUUCH
y MPUKMETHUKOBIN 1 MPUCTIBHUKOBIA (DYyHKIIISIX.
Y naBHBLOBEpXHBOHIMEIIBbKiN MOBI BOHO 30epirae
CBO€ 3HAYEHHS Ta (PYHKIIIOHYE SIK 3BUYANHUUN
MPUKMETHHUK, Y3TOKYIOUHCh 13 TIOB’SI3aHUMU
cioBaMH y opMmax yucia, poay i Biaminka. Ha
CTHKY JaBHbOBEPXHBOHIMEIIBKOTO Ta CEpPEeIHBO-
BEPXHBOHIMEILKOTO TIEPI10/IiB BiIOYBAETHCS 3CYB

JlaBHbOBepXHbOHIMelIbKa MOBa
A. |Otfrid von Loug ther wénego man, 30pexaB MaJleHbKHIi YOJIOBIK
B. | Weilienburg er wankota thar filu fram BiH CXHJIMBCS TaM J1aJ1€KO0 BIIEpEL
C. |Apyramonosuna 9 cr. [, hungere int in suhti, in wénegeru fluhti. y roJiozii ¥ y XBopoOi Ta B jKaJJiCHOMY BUTHAHHI
D. Thar sint thie andere alle \ in wénegemo falle | Tam Oynu iHIII B sKAMIOTiTHOMY TIaTiHHI
E. |[Notker der Deutsche |tie dic uuénegen gébent? Te, sIKe HelIACHi 1al0Th
kinenp 10, moyatok | quos miseri tribuunt?
F. |[1lcrn Vuard ih uuéneger démo dorne stéchontemo | Sl cTaB HemaCHUM, BKOJIOBIIHCH IITHIIOM
miser factus sum. dum configitur spina.
G. Noh tés neichent sie ... tén uuénegodren sin. BoHu He Ka)KyTb, IO BiH OLIBII sKATIOTiHHI
H. Die chade ih uuésen die uuénegosten. ITpo THx 51 KaxKy, 0 BOHM HAIKATIOTiHIIIi
I. | Williram von Der din uuéneger garto ... hat manige garton | TBiii MaseHbKHii caj 3acHyBaB 6arato caiiB
Ebersberg gemachot
J. |ximeus 11 cr. Uone dannan ift er gelich den uuénegon VY upoMy BiH MOAIOHUIA 10 MAJMX TBAapUH, a HE JI0
dieron, nieth den michelon. BEJIUKHX
K. Die bezéichenet cynamomu, uuénegaz Le Ha3uBa€eTHCS KOPHILS, MAJUN KL 3 BEIUKOIO
b umelin. unte abo micheler chrefte. CHJIOI0
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CepeaHbOBepXHbOHIMEIbKA MOBa
A. |Rabenschlacht Ir lebte wenich bi den stunden. Bin Ma10 npoxuB roauH
B. |(Dietrichepik) Man sach ouf dem lande YomoBik 1mo6aynB Ha MOMI TPOXH BUHUIICHY 3€MITIO
cepeauta 12 cr. der erde wenich bloz.
C. |Lanzelet do kom er da ein wazzer v10z, KOJIM BiH NMPHUUTIOB TYNH, TaM IiHIMaNack Boja, ii
moyarok 12 ct. daz was ze wénic noch ze groz Oyio me MaJjo, He 6arato, i BiH HE MTOCIINIaB BTEKTH
und enran niht ageleize.
D. |[Der Ring von Heinrich | Gewerest alles, des er wil, "l:oni BiOyneThCs BCe, 10 BiH X04e
Wittenwiler mouarok | Sein seig wenich oder vil, Horo nepemoru, MaJio abo 6arato
14 ct. Und leb mit fréden sampt mit im! Ta »uBM MACIUBO pa3oM 3 HUM!
E. Daz er wenich do gestechen Lo BiH MaJ10 KOJIOB (30pO€I0)
Mocht noch seinen schaden rechen. 1 XO4e MopaxyBaTu BTPAaTH
F. |Bochum corpus 13 ct. |Givzzet man ein wenich o(e)lel dar in. SIKII0 XTOCH HAJUIE TPOMIKH OJIii B HHOTO
(13th cent.)
G. |l4cr daz [i yme ein wenic kornis geben. 1110 BOHH JIaI0Th HOMY TPOXH 3epHa
H. [13ct [o ift iz doch ein wénigiv frilt. TaK i €, HebaraTo Jacy
. |12ct Ir uil wénigil gemutil. TH, MAIOYH MaJI0 XOpoOpocCTi
J. |14 ct Do [prach zv in Iefus noch an evch ein IMotim Icyc cka3aB 1o HUX: IJ1s BacC IIe € TPOXH CBIT/Ia
weniges liht.
K. |Prosa Lancelot Sie hetten wenig gewapenter lut under yn. | Cepen Hux OyJ0 AeKiJibKa 030pOo€HHX JTIONCH
13 ct.
L. | Walther von der ich w(oe)n des silbers wénic kumet ze 51 BBaxkaro, o Hedararo cpidia gicraersest 10 60xo1
Vogelweide helfe in gotes lant 3eMJTi B SIKOCTi JOTIOMOTH.
12 ct.
PaHHLOHOBOHIMENbKA MOBA
A. |Benediktiner dan kummet dar ein wenig A TOTIM PUXOAUTH TPOIIKH 3000B’13aHb
14 ct. getwanges ane,
B. |[Bange Chronik 16 ct. | Konig Ermefried kam mit seiner Frawen Koposs Epmedpin npuiinios 1o Bopit 3i cBo€io
vnd Kindern/ vnd ein wenigs Volcks zu JIPY>KHHOIO Ta JIIThMH, Ta 3 1eKITbKOMA JIFOIEMH
einer Pforten hinau
C. Es ist keine Noth an die wenigste HeMae MoTpedu IyMaTy Mpo HaiiMeHIy BiAruiaty
Vergeltung
D. |Bochum Corpus 16 ct. |Es sey weniger s(ue)nd/ bey dem Tempel | Lle MmeHmmii rpix cBaputics 0ins xpamy Ta Oi1st
vnnd Altar schweren onTapsi
E. |Predigte von Johannes |gabe er den pauren ... ein wenig gelt Bin naB epMepam TpOXH rpomei sk 3aII03MICHHS
Tauler fiir letikauf
15 ct.
F. | Bochum Corpus 16 ct. |wil ich den Leser mit weinig worten s 3aIIKaBIII0 YNTaya Ta HaraJgar YuTady qJeKiabKoMa
ermant vn erinnert habe CJI0BaMH

3HAYCHHS Wenig BiJl “KaIIOTiTHUHN, HEJOCTATHIN
no ‘mMaynmii’. Y cepeaHbOBEPXHBOHIMEIIBKOMY
nepiofii BiH MOYMHAE PO3ILEIUIIOBATUCS HA MPHU-
KMETHHK-XapaKTEPUCTHKY Ta IPUKMETHHK-KBaH-
TU(IKaTOp, [Ki B MOAAJBIIOMY CIiBICHYIOTb.
PaHHBOBEpXHBOHIMEIIBKUN TIEPIOA  3aKPITUIIOE
32 HUM TUTHKM KBaHTUTATHBHE 3HAYCHHS ‘MaJo,
Hebararo’, JMOIyCKAaloYH BUKOPHCTAaHHS B KOH-

CTPYKIISIX 3 IMCHHUKaMHU y (OpMiI MHOXHUHH, Y
TEHITUBHUX 1 TPEIUKATUBHUX KOHCTPYKITISX.
Hacamkiners yBaxxaeMo 3a akTyallbHE Haro-
JIOCUTH Ha HEOOX1MHOCTI MOJAIBIINX PO3BIIOK
npobaemMu eBOMIOLIT PopMU wenig 13 3aTydeHHIM
OUTbIIUX 00CATIB JaHUX, KOMIT FOTEPHOTO MOJIe-
JIOBAaHHS ¥ KOPITYCHOTO MiJIXOAy B MOETHAHHI 3
MOP1BHSIbHO-ICTOPUYHUM 1 31CTAaBHUM.
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